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એફેસીઓને પાઉલ પ્રેɳરતનો પત્ર
લેખક
એફેસી 1:1 આ ǚુસ્તકના લેખક તરʍકે પાઉલ પ્રેɳરતને ઓળખાવે

છે. આ પત્ર પાઉલ દ્વારા લખાયો છે એǡું મંડળʌના સૌથી શરૂઆતના
ɳદવસોથી જસમજવામાંઆવǖું હǖું અને રોમ શહેરનો ક્લેમેંટ, ઇŜાશ,
હેમાર્સ તથા પોɵલકાપર્ જવેા પ્રેɳરત ɵપǖૃઓએ તેના માટે અવતરણો
ટાંśા છે.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 60 ની આસપાસનો છે.
પાઉલ Ťારે રોમના જલેખાનામાં હતો ત્યારે આ પત્ર લ˵ો હોય

શકે. વાંચકવગર્ ǝુ˵.

વાંચકવગર્
એફેસીઓની મંડળʌ હતી. પાઉલ સ્પƉ ɴનદơશો આપે છે કે તેનો

ઇƖચ્છત વાંચકવગર્ ɶબનયહૂદʍઓ હતા. એફેસી 2:11-13 માં, તે
સ્પƉપણે નોંધે છે કે તેના વાંચકો “જન્મથી ɶબનયહૂદʍ” હતા (2:11),
અને તેથી યહૂદʍઓ તેઓને “વચનના કરારોથી પારકા” ગણતા હતા
(2:12). આજપ્રમાણ,ેએફેસી 3:1 માં, પાઉલ તેના ઇƖચ્છત વાંચકોને
જણાવે છે કે તે “તમે ɶબનયહૂદʍઓની ખાતર” બંદʍવાન હતો.

હેǖુ
પાઉલનો ઇરાદો એવો હતો કે જઓે બધા ɶખ્રસ્ત સમાન પɳરપક્વતા

માટે ઝંખના રાખતા હતા તેઓ તેના લખાણનો સ્વીકાર કરશે.
એફેસીઓના પત્રમાં ઈƈરના સાચાબાળકો તરʍકે ɵવકાસ પામવાજરૂરʍ
ɶશસ્ત સમાયેǟું છે. વǘુમાં, એફેસીઓના પત્રનો અભ્યાસ ɵવƈાસીને
દ્રઢ કરવા તથા ˺ાɵપત કરવા મદદ કરશે કે જથેી તે ઈƈરેઆપેલો હેǖુ
અને તેડુʣ પɳરǚૂણર્ કરʍ શકે. પાઉલે એફેસસના ɵવƈાસીઓને મંડળʌǙું
સ્વરૂપ અને હેǖુ સમજાવવા દ્વારા તેમને તેમના ɶખ્રસ્તી ɵવƈાસમાં દ્રઢ
કરવાનો ઇરાદો રા˵ો હતો. પાઉલેઆપત્રમાં ઘણાએવા શ˷ો વાપયાર્
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છે કે જનેાથી તેના ɶબનયહૂદʍ વાંચકો તેમના અગાઉના ધમƪને કારણે
પɳરɵચત હતા જમે કે ɶશર-શરʍર, સંǚૂણર્તા, મમર્, Ǟુગ,અɵધપɵત વગેરે
તેણે આ શ˷નો ઉપયોગ તેના વાંચકોને એ દશાર્વવા કયƪ કે ɶખ્રસ્ત
દેવોના કે આɸત્મક જીવોના કોઈ પણ અɵધક્રમ કરતાં ચɳઢયાતા છે.

ǝુદ્રાલેખ
ɶખ્રસ્તમાં આશીવાર્દો

રૂપરેખા
1. ɵવƈાસીઓ માટે ɶસદ્ધાંતો— 1:1-3:21
2. ɵવƈાસીઓની જવાબદારʍ— 4:1-6:24

એફેસીઓની મંડળʌને પાઉલનો પત્ર
1એફેસસમાં જે સંતો તથા ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં જઓે ɵવƈાǤુ છે તેઓને,

ઈƈરની ઇચ્છાથી ઈǤુ ɶખ્રસ્તનો પ્રેɳરત થયેલો પાઉલ લખે છે:
2ઈƈરઆપણા ɵપતા તથા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તથી તમને કૃપા તથા શાંɵત

પ્રાપ્ત હો.

ɶખ્રસ્તમાં આɸત્મક આશીવાર્દો
3આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ɵપતા અને ઈƈરની સ્ǖુɵત હો; તેમણે

સ્વગƛય ˺ાનોમાં દરેક આɸત્મક આશીવાર્દોથી આપણને ɶખ્રસ્તમાં
આશીવાર્ɳદત કયાર્ છે;

4એ પ્રમાણે ઈƈરે ǤૃɵƉના સજʤન અગાઉ આપણને તેમનાંમાં ઈǤુ
ɶખ્રસ્તમાં પસંદ કયાર્ છે,એસારુ કેઆપણે તેમનીઆગળપ્રેમમાં પɵવત્ર
તથા ɴનદƪષ થઈએ.

5 તેમણે ઈƈરɵપતાએ પોતાની ઇચ્છા તથા પ્રસƂતા પ્રમાણ,ે પોતાને
સારુ,આપણને ઈǤુ ɶખ્રસ્ત દ્વારા તેમના ઈƈરના ǚુત્રો તરʍકે ગણાવાને
અગાઉથી ɴનમાર્ણ કયાર્

6 કે, તેમની કૃપાના મɴહમાની સ્ǖુɵત થાય; એ કૃપા તેમણે પોતાના
વહાલા ǚુત્ર ઈǤુ દ્વારા આપણને મફતઆપી છે.

7 ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં રક્તદ્વારા, તેમની કૃપાની સંપત પ્રમાણે આપણને
ઉદ્ધાર એટલે પાપની માફʍ મળʌ છે.
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8સવર્ જ્ઞાનમાં તથા ɵવવેકમાં તેમણેઆપણા પરએ કૃપાની બહુ ǡૃɵદ્ધ
કરʍ છે.

9 તેમણે ઈǤુ ɶખ્રસ્તમાં પોતાના સંકલ્પથી પોતાની પ્રસƂતા પ્રમાણે,
પોતાની ઇચ્છાનો મમર્ આપણને જણા˸ો,

10 કે,સમયોની સંǚૂણર્તાની˸વ˺ામાં, સ્વગર્માંના તથા ǚૃથ્વી પરનાં
સવર્નો ɶખ્રસ્તમાં તે સમાવેશ કરે, હા ɶખ્રસ્તમા.ં

11જમેનાંમાં આપણે તેમના વારસો ɴનમાયા અને જે પોતાની ઇચ્છા
પ્રમાણે સવર્ કરે છે, તેમના સંકલ્પ પ્રમાણે, આપણે અગાઉથી ɴનʁમʋત
થયા હતા;

12જથેી ɶખ્રસ્ત પર પહેલાંથી આશા રાખનારા અમે તેમના મɴહમાની
સ્ǖુɵતને સારુ થઈએ.

13તમે પણ,સત્યǙું વચનએટલે તમારા ઉદ્ધારની Ǥુવાતાર્ સાંભળʌન,ે
અને ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર ɵવƈાસ રાખીને, તેમનાંમાં આશાવચનના પɵવત્ર
આત્માથી ǝુદ્રાંɳકત થયા;

14 ઈƈરના આત્મા પોતાના દ્ર˸રૂપી લોકના ઉદ્ધારના સંબંધમાં
પ્રǜુના મɴહમાને અથơ આપણા વારસાની ખાતરʍ છે.

પાઉલની પ્રાથર્ના
15એ માટે હુʣ પણ, પ્રǜુ ઈǤુ પર તમારા ɵવƈાસ તથા તમામ સંતો

પ્રત્યે તમારા પ્રેમ ɵવષે સાંભળʌન,ે
16 તમારે સારુ આભાર માનવાǙું Ǔૂકતો નથી; મારʍ પ્રાથર્નાઓમાં

તમને યાદ કરʍને માǑુ છુʣ કે.
17 આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં ઈƈર, મɴહમાવાન ɵપતા, પોતાના

ɵવષેના ડહાપણને સારુ Ǜુɵદ્ધનો તથા પ્રકટʍકરણનોઆત્મા તમનેઆપ;ે
18 અને તમારાં અંતનર્યનો પ્રકાɶશત થઈ ગયા હોવાથી તેમના

આમંત્રણની આશા અને સંતોમાં તેમના વારસાના મɴહમાની સંપɶŷ શી
છે.

19 અને તેમની મહાન શƖક્તના પરાક્રમ પ્રમાણે આપણ ɵવƈાસ
કરનારાઓમાં તેમની શƖક્ત શી છે, તે તમે સમજો.

20ઈƈરે તે પરાક્રમ ɶખ્રસ્તમાં બતાવીને ઈǤુને ǝૂએલાંમાંથી સજીવન
કયાર્,
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21અને સવર્ રાŤસŷા,અɵધકાર, પરાક્રમ,આɵધપત્ય તથા પ્રત્યેક
નામ જે કેવળ આ કાળમાંǙું નɴહ, પણ ભɵવષ્યકાળમાંǙું દરેક નામ જે
હોય,એસવર્ કરતાં ઊંચા કરʍને પોતાની જમણી તરફ સ્વગƛય˺ાનોમાં
તેમને બેસાડયા.

22અને સઘળાંને તેમણે તેમના પગ નીચે રા˵ા,ંઅને તેમને સવર્ પર
ɵવƈાસી સǝુદાયના ɶશરપɵત તરʍકે ɴનમાર્ણ કયાર્;

23 ɵવƈાસી સǝુદાય તો ɶખ્રસ્તǙું શરʍર છે, ɶખ્રસ્ત તેમાં સંǚૂણર્ રʍતે
વસેલા છે; તે સવર્માં સવર્ છે.

2
ǝૃત્Ǟુમાંથી જીવનમાં

1વળʌ તમે અપરાધોમાં તથા પાપોમાં ǝૃત્Ǟુ પામેલા હતા, ત્યારે તેમણે
તમને સજીવન કયાર્;

2 એ અપરાધોમાં તમે આ જગતના ધોરણ પ્રમાણે વાǞુની સŷાના
અɵધકારʍ, એટલે જે દƉુાત્મા આજ્ઞાભંગના દʍકરાઓમાં હમણાં કાયર્
કરે છે, તે પ્રમાણે અગાઉ ચાલતા હતા;

3 તેઓમાં આપણે સવર્ આપણી દેહની વાસનાઓ ǝુજબ પહેલાં
ચાલતા હતા,અને શરʍરની તથા મનની ઇચ્છાઓǚૂરʍ કરતા હતા. વળʌ
પહેલાની Ɩ˺ɵતમાં બીજાઓના માફક ઈƈરના કોપને પાત્ર હતા.

4 પણ જે દયાથી ભરǚૂર છે તે ઈƈરે, જે પ્રીɵત આપણા પર કરʍ, તે
પોતાના અત્યંત પ્રેમને લીધે,

5આપણે પાપમાં મરણ પામેલા હતા ત્યારે ɶખ્રસ્તની સાથે આપણને
સજીવન કયાર્, કૃપાથી તમે ઉદ્ધાર પામેલા છો;

6અને તેમની સાથે ઉઠાડʌને ɶખ્રસ્ત ઈǤુની મારફતે સ્વગƛય˺ાનોમાં
તેમની સાથે આપણને બેસાડ્યા;

7એ સારુ કે ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં આપણા પર તેમની દયાથી તે આગામી
કાળોમાં પોતાની કૃપાની અɵત ઘણી સંપત બતાવ.ે

8 કેમ કે તમે કૃપાથી ɵવƈાસદ્વારા ઉદ્ધાર પામેલા છો, અને એ
તમારાથી નથી,એ તો ઈƈરǙું દાન છે;

9 કરણીઓથી નɴહ, રખેને કોઈ અɷભમાન કરે;
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10 કેમ કે આપણે તેમની કૃɵત છʍએ, ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં સારʍ કરણીઓ
કરવા માટે આપણને ઉત્પƂ કરવામાં આ˸ા, તે ɵવષે ઈƈરે આગળથી
એમ ઠરા˹ું હǖું કે,આપણે તે પ્રમાણે ચાલીએ.

ɶખ્રસ્તમાં ઐś
11એમાટે યાદ રાખો કે, તમે પહેલા દેહસંબંધી ɶબનયહૂદʍ હતા,અને

શરʍરનાં સંદભơ હાથે કરેલી ǤુƂતવાળા તમને બેǤુƂતી કહેતાં હતા;
12 તે સમયે તમે આ જગતમાં ɶખ્રસ્તરɴહત, ઇઝરાયલની

નાગɳરકતાના હક વગરના, પ્રǜુના આશાવચનના કરારોથી પારકા,
આશારɴહત તથા ઈƈર વગરના હતા.

13 પણ પહેલાં તમે જઓે દૂર હતા તેઓ ɶખ્રસ્ત ઈǤુ દ્વારા તેમના
રક્તથી નજદʍક આ˸ા છો.

14 કેમ કે તે ઈǤુઆપણી શાંɵત સમાધાન છે, તેમણે બƂેને એક કયાર્,
અને આપણી વચ્ચેની આડʌ દʍવાલ પાડʌ નાખી છે;

15સલાહ કરʍને પોતાનામાં તે બƂેǙું એક નǡું માણસ કરવાને,
16 અને વધસ્તંભ પર વૈરનો નાશ કરʍને એ દ્વારા એક શરʍરમાં

ઈƈરની સાથે બƂેǙું સમાધાન કરાવવાન,ે તેમણે પોતાના દેહથી
ɵવɵધઓમાં સમાયેલી આજ્ઞાઓ સાથેના ɴનયમશાƍરૂપી વૈરને નાǛૂદ
કǞુƯ.

17અને તેમણેઆવીને તમે જઓે દૂર હતા તેઓને તથા જે પાસે હતા
તેઓને શાંɵતની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍ;

18 કેમ કે તેમના દ્વારા એકઆત્મા વડેઆપણે બƂે ɵપતાની હજૂરમાં
જવા પામીએ છʍએ.

19એ માટે તમે હવે પારકા તથા બહારના નથી, પણ સંતોની સાથેના
એક નગરના તથા ઈƈરના કુટુʣબનાં છો.

20 પ્રેɳરતો તથા પ્રબોધકોના પાયા પર તમને બાંધવામાં આવેલા છે;
ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પોતે તો ǐૂણાનો ǝુ˵ પથ્થર છે;

21 તેમનાંમાં દરેક બાંધણી એકબીજાની સાથે યોગ્ય રʍતે જોડાઈને
પ્રǜુમાં વધતાં વધતાં પɵવત્ર ભƖક્ત˺ાન બને છે;

22 તેમનાંમાં તમે પણ ઈƈરના ɴનવાસને સારુ આત્મામાં
એકબીજાની સાથે જોડાઈને બંધાતા જાઓ છો.
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3
ɶબનયહૂદʍઓની મધ્યે પાઉલǙું સેવાક્ષેત્ર

1 એ કારણથી, હુʣ પાઉલ તમો ɶબનયહૂદʍઓને માટે ɶખ્રસ્ત ઈǤુનો
બંદʍવાન,

2 ઈƈરની જે કૃપા તમારે સારુ મને આપવામાં આવી છે, તેના
કારભાર ɵવષે તમે સાંભȻું હશે કે.

3 પ્રકટʍકરણથી તેમણે ઈƈરે મને જે મમર્ સમજા˸ો, તે ɵવષે મેં
અગાઉ સંɶક્ષપ્તમાં લ˶ું;

4 તે વાંચીને તમે ɶખ્રસ્તનાં મમર્ ɵવષેની મારʍ માɴહતી જાણી શકશો.
5જમેઅગાઉની પેઢʍના માણસોના દʍકરાઓને જાણવામાં આ˹ું ન

હǖું જમે હમણાં તેમના પɵવત્ર પ્રેɳરતોને તથા પ્રબોધકોને પɵવત્રઆત્મામાં
પ્રગટ થયેલા છે.

6એટલે કે ɶબનયહૂદʍઓ, ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં Ǥુવાતાર્દ્વારા,અમારા સાથી
વારસો, તથા શરʍરનાં સાથી અવયવો, તથા તેમના આશાવચનના
સહભાગીદાર છે;

7 ઈƈરના સામથ્યર્ના પરાક્રમથી તથા તેમના આપેલા કૃપાદાન
પ્રમાણ,ે હુʣ આ Ǥુવાતાર્નો સેવક થયેલો છુʣ .

8 હુʣ સંતોમાં નાનામાં નાનો હોવા છતાં આ કૃપાદાન મને આપવામાં
આવેǟું છે કે, હુʣ ɶબનયહૂદʍઓમાં ɶખ્રસ્તની અǐૂટ સંપɶŷની Ǥુવાતાર્
પ્રગટ કરુʣ ;

9અને ઈƈર જમેણે સવર્Ǚું સજʤન કǞુƯ છે, તેમનાંમાં આરʣભથી Ǒુપ્ત
રહેલા મમર્નો વહʍવટ શો છે તે હુʣ સવર્ને જણાǡુ.ં

10એ સારુ કે જે સનાતન કાળનો ઇરાદો તેણે આપણા પ્રǜુ ɶખ્રસ્ત
ઈǤુમાં રા˵ો,

11 તે સંકલ્પ પ્રમાણે સ્વગƛય ˺ાનોમાં અɵધપɵતઓને તથા
અɵધકારʍઓને ઈƈરǙું બહુ પ્રકારǙું જ્ઞાન ɵવƈાસી સǝુદાયદ્વારા
જણાય.

12 તેઓ ɶખ્રસ્ત ઈǤુ માં તેમના પરના ɵવƈાસથી આપણને ɺહʋમત
તથા ભરોસાસɴહત પ્રવેશ છે.
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13એ માટે હુʣ માંǑુ છુʣ કે, તમારે માટે મને જે ɵવપɶŷ પડે છે તેથી તમે
નાɺહʋમત થશો નɴહ કેમ કે તે ɵવપɶŷ તો તમારો મɴહમા છે.

ɶખ્રસ્તનો પ્રેમ
14એ કારણથી ɵપતા,
15 જમેનાં નામ પરથી સ્વગર્નાં તથા ǚૃથ્વી પરનાં સવર્ કુટુʣબને નામ

આપવામાં આવે છે,
16 તે ɵપતા ની આગળ હુʣ ǒૂંટણે પડʌને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ , કે તે ઈƈર

પોતાના મɴહમાની સંપɶŷ પ્રમાણે તેમના પɵવત્ર આત્મા દ્વારા તમને
આંતɳરક મǙુષ્યત્વમાં સામથ્યર્થી બળવાન કરે.

17 અને ɵવƈાસથી તમારાં હૃદયોમાં ɶખ્રસ્ત વસ;ે જથેી તમારાં ǝૂળ
પ્રેમમાં રોપીને અને તેનો પાયો દૃઢ કરʍન,ે

18સવર્ સંતોની સાથે ɶખ્રસ્તનાં પ્રેમની પહોળાઈ,લંબાઈ,ઊંચાઈ તથા
ઊંડાઈ કેટલી છે તે તમે સમજી શકો,

19 ɶખ્રસ્તનો પ્રેમ જે માણસની સમજશƖક્તની મયાર્દાની બહાર છે તે
પણ તમે સમજીશકો; કે તમે ઈƈરની પɳરǚૂણર્તા પ્રમાણે સંǚૂણર્ થાઓ.

20 હવે આપણે માગીએ કે કલ્પીએ તે કરતાં, જે આપણામાં કાયર્
કરનાર સામથ્યર્ પ્રમાણ,ેઆપણે સારુ ǚુષ્કળ કરʍ શકે છે,

21 તેમને ઈƈરને ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં તથા ɵવƈાસી સǝુદાયમાં સવર્કાળ
પેઢʍ દરપેઢʍ મɴહમા હો. આમીન.

4
શરʍરǙું ઐś

1એમાટે હુʣ , પ્રǜુને સારુબંદʍવાન, તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે,જે તેડાથી
તમે તેડાયા છો, તે તેડાને યોગ્ય થઈને ચાલો;

2સંǚૂણર્ દʍનતા, નમ્રતા તથાસહનશીલતા રાખીને પ્રેમથીએકબીજાǙું
સહન કરો;

3શાંɵતના બંધનમાં આત્માની એકતા રાખવાનો યત્ન કરો.
4જમે તમારા તેડાની એકઆશામાં તમે તેડાયેલા છો, તેમ એક શરʍર

તથા એકઆત્મા છે;
5એક પ્રǜુ,એક ɵવƈાસ,એક બાɸપ્તસ્મા,
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6 એક ઈƈર અને સવર્ના ɵપતા, ઈƈર સવર્ ઉપર, સવર્ મધ્યે તથા
સવર્માં છે.

7 આપણામાંના દરેકને ɶખ્રસ્તનાં કૃપાદાનના પɳરમાણ પ્રમાણે કૃપા
આપવામાં આવેલી છે.

8એ માટે તે કહે છે કે, ઊંચાણમાં ચઢʍને તે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત બંદʍવાનોને
લઈ ગયા તથા તેમણે માણસોને કૃપાદાન આપ્યા.ં

9 તેઓ પ્રથમ ǚૃથ્વીના ઊંડાણોમાં ઊતયાર્.
10જે ઊતયાર્ તે ઈǤુ ɶખ્રસ્ત એ છે કે જે સવર્ને ભરǚૂર કરવાને સવર્

સ્વગƪ પર ઊંચે ચઢ્યાં.
11વળʌ સંતોની સંǚૂણર્તા કરવાને અથơ,સેવાના કામને સારુ, ɶખ્રસ્તǙું

શરʍર ઉƂɵત કરવાને સારુ,
12 તેમણે કેટલાક પ્રેɳરતો, કેટલાક પ્રબોધકો, કેટલાક Ǥુવાʁતʋકો,અને

કેટલાક પાળકો તથા ɶશક્ષકો આપ્યા;
13 ત્યાં Ǥુધી કે આપણે સહુ ઈƈરના દʍકરા પરના ɵવƈાસથી

તથા ડહાપણના ઐśમાં સંǚૂણર્ ǚુરષત્વન,ેએટલે ɶખ્રસ્તની સંǚૂણર્તાની
પાયરʍએ પહોંચીએ.

14 જથેી હવે આપણે બાળકોના જવેા માણસોની ઠગાઈથી,
ભ્રમણામાં નાખવાની કાવતરાંભરેલી ǞુƖક્તથી, દરેક ɷભƂ ɷભƂ મતરૂપી
પવનથી ડોલાં ખાનારા તથા આમતેમ ફરનારા ન થઈએ.

15 પણ પ્રેમથી સત્યને બોલીન,ે ɶખ્રસ્ત જે ɶશર છે, તેમાં સવર્ પ્રકારે
વધીએ.

16એનાથી આǐું શરʍર ગોઠવાઈને તથા દરેક સાંધા વડે જોડાઈને,
દરેક અંગ પોતાની શƖક્ત પ્રમાણે કાયર્ કયાર્થી, પ્રેમમાં પોતાની ઉƂɵતને
સારુ શરʍરની ǡૃɵદ્ધ કરે છે.

ɶખ્રસ્તમાં નǡું જીવન
17 એ માટે હુʣ કહુʣ છુʣ તથા પ્રǜુમાં સાક્ષી આǚું છે કે, જમે બીજા

ɶબનયહૂદʍ પોતાના મનની ભ્રમણામાં ચાલે છે, તેમ હવેથી તમે ન ચાલો;
18 તેઓની Ǜુɵદ્ધ અંધકારમય થયેલી હોવાથી,અને તેઓના હૃદયની

કઠણતાથી પોતામાં જે અજ્ઞાનતા છે, તેને લીધે તેઓ ઈƈરના જીવનથી
દૂર છે.
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19 તેઓ નઠોર થયા. અને આǖુરતાથી સવર્ દરુાચારો કરવા સારુ,
પોતે ˸ɷભચારʍ થયા.

20 પણ તમે ɶખ્રસ્તની પાસેથી એǡું શી˵ા નથી,
21જો તમે તેમǙું સાંભȻું હોય તથા ઈǤુમાં જે સત્ય છે તે પ્રમાણે

તમને તે ɵવષેǙું ɶશક્ષણ મȻું હોય તો,
22તમારʍ અગાઉની વતર્ǕૂકǙું જૂǙું મǙુષ્યત્વ જે કપટવાસના પ્રમાણે

ભ્રƉ થǖું જાય છે તે દૂર કરો.
23અને તમારʍ મનોǡૃɶŷઓ નવી બનાવો.
24અને નǡું મǙુષ્યત્વજે ઈƈરના મનોરથ પ્રમાણે ન્યાયીપણામાં તથા

સત્યની પɵવત્રતામાં Ǥૃજાયેǟું છે તે ધારણ કરો.
25 એ માટે અસત્ય દૂર કરʍને દરેક પોતાના પડોશીની સાથે સત્ય

બોલો; કેમ કે આપણે એકબીજાનાં અંગો છʍએ.
26Ǒુસ્સે થવાય ત્યારે ǐુƂસ રાખવાǙું પણપાપ ન કરો; તમારા Ǒુસ્સા

પર Ǥૂયર્ને આથમવા ન દો;
27અને શેતાનને ˺ાન આપો નɴહ.
28 ચોરʍ કરનારે હવેથી ચોરʍ કરવી નɴહ; પણ તેને બદલે પોતાને

હાથે ઉદ્યોગ કરʍને સારાં કામ કરવાં,એ સારુ કે જનેે જરૂɳરયાત છે તેને
આપવા માટે પોતાની પાસે કʣઈ હોય.

29 તમારા ǝુખમાંથી કʣઈ મɵલન વચન નɴહ, પણ જે ઉƂɵતને સારુ
હોય તે જ નીકળે, કે તેથી સાંભળનારાઓǙું ɴહત સધાય.

30 ઈƈરનો પɵવત્ર આત્મા, જણેે તમને ઉદ્ધારના ɳદવસને સારુ
ǝુદ્રાંɳકત કયાર્ છે, તેને ખેɳદત ન કરો.

31 સવર્ પ્રકારની કડવાસ, ક્રોધ, કોપ, ઘોંઘાટ, અપમાન તેમ જ સવર્
પ્રકારના દરુાચાર કરવાǙું બંધ કરો.

32 તમે એકબીજા પ્રત્યે માયાǠુ અને કરુણાǠુ થાઓ, અને જમે
ɶખ્રસ્તમાં ઈƈરે પણ તમને માફʍ આપી તેમ તમે એકબીજાને માફ કરો.

5
પ્રકાશમાં ચાલો
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1એમાટે તમે પ્રǜુનાં ɵપ્રય બાળકો તરʍકે ઈƈરǙું અǙુસરણ કરનારા
થાઓ;

2અને પ્રેમમાં ચાલો. જમે ɶખ્રસ્ત ઈǤુએ તમારા પર પ્રેમ રા˵ો અને
ઈƈરની સમક્ષ Ǥુવાસને અથơ, આપણે સારુ સ્વાપર્ણ કરʍને પોતાǙું
બɵલદાન આપ્Ǟુ,ં તેમ.

3˸ɷભચાર તથા સવર્ પ્રકારની અǢુદ્ધતા અથવા દ્ર˸લોભનાં નામ
પણ સરખાં તમારે કદʍ ન લેવા,ં કેમ કે સંતોને એ જ શોભે છે;

4જે અશોભનીય છે એવી ɴનલર્જ્જ તથા ǝૂખર્તાભરેલી વાત અથવા
હસીમજાક તમારામાં ન થાય પણ તેના બદલે આભારસ્ǖુɵત કરવી.

5 કેમ કે તમે સારʍ રʍતેજાણો છો કે,˸ɷભચારʍ,અǢુદ્ધ, દ્ર˸લોભી,
એટલે ǝૂʁતʋǚૂજકોને ɶખ્રસ્તનાં તથા ઈƈરના રાŤમાં વારસો નથી.

6 તમને ˸થર્ વાતોથી કોઈ ǜુલાવે નɴહ; કેમ કે એવાં કામોને લીધે
ઈƈરનો કોપ આજ્ઞાભંગ કરનારા પર આવે છે.

7એ માટે તમે તેઓના સહભાગી ન થાઓ.
8 કેમ કે તમે પહેલાં અંધકારમાં હતા પણ હવે પ્રǜુમાં પ્રકાશરૂપ છો;

પ્રકાશનાં સંતોને ઘટે એ રʍતે ચાલો.
9 કેમ કે પ્રકાશǙું ફળ સવર્ પ્રકારના સદાચારમાં તથા ન્યાયીપણામાં

તથા સત્યમાં છે.
10 પ્રǜુને Ǣું પસંદ પડે છે, તે પારખી લો.
11 અંધકારનાં ɴનષ્ફળ કામોના સોબતીઓ ન થાઓ; પણ તેઓને

વખોડો.
12 કેમ કે તેઓ Ǒુપ્તમાં એવા કામ કરે છે કે, જે કહેતાં પણ શરમ

લાગે છે.
13 જે સવર્ વખોડાયેǟું, તે પ્રકાશથી પ્રગટ થાય છે; કેમ કે જે પ્રગટ

કરાયેǟું છે, તે પ્રકાશરૂપ છે.
14માટે કહેǟું છે કે,ઊંઘનાર,જાગ, ને ǝૂએલાંમાંથી ઊઠ,અને ɶખ્રસ્ત

તારા પર પ્રકાશ પાડશે.
15 તો સાંભળો કે તમે ɴનǛુર્દ્ધોની જમે નɴહ, પણ ચોકસાઈથી

Ǜુɵદ્ધવંતોની રʍતે ચાલો;
16સમયનો સદપુયોગ કરો, કેમ કે ɳદવસો ખરાબ છે.
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17 તેથી તમે અણસમજુ ન થાઓ, પણ ઈƈરની ઇચ્છા શી છે તે
સમજો.

18 દ્રાક્ષારસ પીને મસ્ત ન થાઓ, એ દુ˸ ર્સન છે, પણ પɵવત્ર
આત્માથી ભરǚૂર થાઓ;

19 ગીતોથી, ƍોત્રોથી તથા આɸત્મક ગાનોથી એકબીજાની સાથે
પ્રǜુની વાતો કરʍને તમારાં હૃદયમાં પ્રǜુનાં ભજનો તથા ગીતો ગાઓ;

20 આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તને નામ,ે ઈƈર ɵપતાની આભારસ્ǖુɵત
સવર્ને સારુ ɴનત્ય કરજો.

21 ɶખ્રસ્તǙું ભય રાખીને એકબીજાને આધીન રહો.

પɵત અને પત્નીનો દાખલો
22 પત્નીઓ, જમે પ્રǜુને તેમ પોતાના પɵતઓને આધીન થાઓ;
23 કેમ કે પɵત પત્નીǙું ɶશર છે. જમે ɶખ્રસ્તમંડળʌǙું ɶશર છે તે શરʍરનાં

ઉદ્ધારક છે.
24જમે ɵવƈાસી સǝુદાય ɶખ્રસ્તને આધીન છે, તેમ પત્નીઓએ સવર્

બાબતમાં પોતાના પɵતઓને આધીન રહેǡું.
25 પɵતઓ, પોતાની પત્નીઓ પર પ્રેમ કરો, જમે ɶખ્રસ્ત ઈǤુએ

પોતાના ɵવƈાસી સǝુદાય પર પ્રેમ રા˵ોઅને તેને સારુʣ પોતાǙું સ્વાપર્ણ
કǞુર્ તેમ;

26એ સારુ કે વચન વડે જળસ્નાનથી Ǣુદ્ધ કરʍને, ɶખ્રસ્ત ɵવƈાસી
સǝુદાયને પɵવત્ર કરે,

27અને જનેે ડાઘ, કરચલી કે એǡું કʣ ઈ ન હોય; પણ તે પɵવત્ર તથા
ɴનદƪષ હોય, એવા ɵવƈાસી સǝુદાય તરʍકે પોતાની આગળ ગૌરવી
સ્વરૂપે રજૂ કરે.

28 એ જ પ્રમાણે પɵતઓએ જમે પોતાનાં શરʍરો પર તેમ પોતાની
પત્નીઓ પર પ્રેમ કરવો; જે પોતાની પત્ની પર પ્રેમ કરે છે, તે પોતા પર
પ્રેમ કરે છે;

29 કેમ કે કોઈ માણસ પોતાના શરʍરનો કદʍ દ્વષે કરતો નથી; પણ તે
તેǙું પાલનપોષણ કરે છે. જમે ɶખ્રસ્ત પણ ɵવƈાસી સǝુદાયǙું પોષણ
કરે છે તેમ,
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30 કેમ કે આપણે તેમના ɶખ્રસ્તનાં શરʍરનાં અંગો છʍએ.
31એ માટે ǚુરુષ પોતાનાં માતાɵપતાને ǝૂકʍને પોતાની પત્નીની સાથે

જોડાઈને રહેશે,અને તેઓ બƂે એક દેહ થશે.
32આગહન રહસ્ય છે; પણ હુʣ ɶખ્રસ્ત તથા ɵવƈાસી સǝુદાયસંબંધી

એ કહુʣ છુʣ .
33 તોપણ તમારામાંના દરેક જમે પોતાના પર તેમ પોતાની પત્ની પર

પ્રેમ કરે;અને પત્ની પોતાના પɵતǙું માન જાળવે.

6
બાળકો અને માતાɵપતા

1 બાળકો, પ્રǜુમાં તમારાં માતાɵપતાની આજ્ઞાઓ માનો, કેમ કે એ
ઉɵચત છે.

2 તારા માતાɵપતાǙું સન્માન કર. તે પહેલી વચન Ǟુક્ત આજ્ઞા છે,
3 ‘એ સારુ કે તારુʣ ભǟું થાય, અને ǚૃથ્વી પર તારુʣ આǞુષ્ય દʍઘર્

થાય.’ ”
4 વળʌ ɵપતાઓ, તમારાં બાળકોને ખીજવશો નɴહ, પણ પ્રǜુના

ɶશક્ષણમાં તથા બોધમાં તેઓને ઉછેરો.

દાસો અને માɵલકો
5 દાસો સેવકો,જમે તમે ɶખ્રસ્તનેઆધીન થાઓછો તેમ ǚૃથ્વી પરના

જઓે તમારા માɵલકો છે તેઓને આદર સાથે ɴનખાલસ મનથી આધીન
થાઓ;

6માણસોને પ્રસƂ કરનારાઓની જમે દેખરેખ હોય ત્યાં Ǥુધી જ મન
વગરǙું કામ કરનારની રʍતે નɴહ, પણ ɶખ્રસ્તનાં સેવકોની જમે,જીવથી
ઈƈરની ઇચ્છા ǚૂરʍ કરો,

7 માણસોની નɴહ, પણ જાણે તે પ્રǜુની સેવા હોય તેમ સંતોષથી
કરો;

8જે કોઈ કʣઈ સારુʣ કરશ,ે તે દાસ હોય કે સ્વતંત્ર હોય, પણ પ્રǜુ તેને
તે જ પ્રમાણે બદલો આપશે,એમ સમજો.
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9 વળʌ માɵલકો, તમે દાસોની સાથે એમ જ વતƪ, ધમકાવવાǙું છોડʌ
દો,અને જાણો કે તેઓનો તથા તમારો પણએક જ માɵલક સ્વગર્માં છે,
અને તેમની પાસે પક્ષપાત નથી.

ઈƈરનાં આɸત્મક હɵથયારો
10 અંતે, મારા ɵપ્રય ભાઈઓ, પ્રǜુમાં તથા તેમના સામથ્યર્માં

શƖક્તવાન થાઓ.
11 શેતાનની કુǞુƖક્તઓની સામે તમે અડગ રહʍ શકો માટે ઈƈરનાં

સવર્ હɵથયારો સજી લો.
12 કેમ કે આપણું Ǟુદ્ધ, લોહʍ અને માંસ, અɵધપɵતઓની સામે,

અɵધકારʍઓની સામે, જગતમાંનાં આ અંધકારનાં સŷાધારʍઓની
સામે, સ્વગƛય ˺ાનોમાં દƉુતાનાં આɸત્મક લશ્કરો ની સામે છે.

13એમાટે તમે ઈƈરનાં સવર્ શƍો ધારણ કરો કે, તમે ખરાબ ɳદવસે
સામનો કરʍ શકો અને બને તેટǟું સવર્ કરʍને તેની સામે ટકʍ શકો.

14 તેથી સત્યથી તમારʍ કમર બાંધીન,ે ન્યાયીપણાǙું બખતર ધારણ
કરʍને

15 તથા શાંɵતની Ǥુવાતાર્ની તૈયારʍરૂપી પગરખાં પહેરʍને,ઊભા રહો.
16સવર્ ઉપરાંત ɵવƈાસની ઢાલ ધારણ કરો,જથેી તમે દƉુના સળગી

રહેલા બાણ Ǜુઝાવી શકો.
17અને ઉદ્ધારનો ટોપ તથા આત્માની તલવાર,જે ઈƈરǙું વચન છે,

તે લો.
18 પɵવત્રઆત્મામાં સવર્ પ્રકારે સતત પ્રાથર્ના તથા ɵવનંતી કરો,અને

તેને અથơ સવર્ સંતોને માટે સંǚૂણર્ આગ્રહથી ɵવનંતી કરʍને જાǑૃત રહો.
19અને મારે માટે પણ પ્રાથર્ના કરો કે,જે Ǥુવાતાર્ને સારુ હુʣ સાંકળોથી

બંધાયેલો એલચી છુʣ , તેનો મમર્ જણાવવાંને મને મારુʣ ǝુખ ઉઘાડʌને
બોલવાની ɺહʋમત આપવામાં આવ;ે

20અને જમે બોલǡું ઘɳટત છે, તેમ ɺહʋમત ǚૂવર્ક હુʣ બોલી શકુʣ .

અંɵતમ સલામી
21 વળʌ મારʍ બાબતના સમાચાર અને મારʍ Ɩ˺ɵત કેવી છે તે તમે

પણ જાણો માટે ǖુɶખકસ જે પ્રǜુમાં મારો ɵપ્રય ભાઈ તથા પ્રǜુમાં
ɵવƈાǤુ સેવક છે તે તમને સવર્ માɴહતી આપશે.
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22 તમે અમારʍ પɳરƖ˺ɵત જાણો અને તે તમારાં હૃદયોને ɳદલાસો
આપ,ે તેટલાં જ માટે મેં તેને તમારʍ પાસે મોકલ્યો છે.

23 ઈƈરɵપતા તથા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ભાઈઓને શાંɵત તથા
ɵવƈાસસɴહતનો પ્રેમ બક્ષો.

24જઓે આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર ɴનષ્કપટ પ્રેમ રાખે છે તેઓ
સવર્ પર કૃપા હો. આમીન.
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